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Segunda carta de San Pablo a

TIMOTEO,11

Timoteore, Pablo ð qußnaroticõare queti

1
1_2 ¿Ñaboati mù, Timoteo? Yù ñaja Pablo vãme cùtigù, adi
quetire mùre ucacõagý. Yù macùre bajiro yù maigý mù

ñajare “macù” mùre yaja yù. Mùre qußnarotigù, mani jacù
Diore, to yicõari, mani ùjù Jesucristore qußne, ado bajise
mùre sßnibosaja yù: “Qußnaro mùa rãca ð ñarotire yirã ðre eja-
rßmoña”, mùre yisßnibosaja yù.

“ ‘ “Manire rijabosayumi Jesucristo” yirãre ðna rijato bero-
jù tudirijabeticõato’ yigù, yù catisere ðnare ðsirùcùja”, yicøma-
siñumi Dios. To bajiro ð yicømasire ti ñajare, “Ti quetire Jesu-
cristore gotibosagù, to bajise gotimasiocudirùcùja mù”, yicõa-
ñumi Dios, yùre.

“Jesucristo ð bajirere masare gotimasio tùjabesa”, Pablo ð yire

3 Yù ñicùa Diore ðna rýcùbùomasiriarore bajirone ðre rýcù-
bùoaja yù qußne. Ämùare, ñamire qußne ðre yù sßnijama,
“Dios ð ejarßmojare, ðre qußnaro ajitirýnùgý ñacami Timoteo”
yimasigý ñari, “Qußnaro yaja mù”, ðre yivariqußnarøgøaja yù.
4 To bajiro yù yijama, mùre yù vadiveocatirýmù mù oticatire
tùoðacõari, mùre bùto ðarùaja yù, mù rãca ñavariqußnarù.
5 Mù ñico Loida, mù jaco Eunice qußne, Cristore mù ajitirýnù-
roto rðjorojùne ðre ajitirýnùrã ñacama ðna. “Ðna ajitirýnùcato-
re bajiro ð qußne qußnaro ajitirýnùgý ñacami” yitùoðacõari,
“Qußnaro yaja mù”, Diore ðre yivariqußnaja. a

6 To bajiro mùre yitùoðagý ñari, ado bajise mù tuditùoða-
rotire bojaja yù: Mùre yù ãmo ñujeorone, “Adi ñaja mù moa-
roti Dios ð cøre” Diore yù yigotibosarone, qußnaro mù yiroti-
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re mùre ùjoyumi Dios. To bajiro mùre ð yire ti ñajare, tire
masiritibecùne, mù yimasiro cõro variqußnase rãca qußnaro
yicõa ñarùcùja mù. 7 Mani tùoðabojonerotire yigù me mani-
re ùjoyumi Dios. Ado bajirojùa mani yirotire yigù manire
ùjoyumi: Jesús ð bajirere mani gotijama, gotigüibetirotire,
masare mani mairotire, to yicõari rojosere yirùaboarine, tire
mani yibetirotire yigù, manire ùjoyumi Dios. 8 To bajiri,
mani ùjù Cristo ð bajirere gotigüibesa. Cristo ð bojasere yigù
ñari, tubibe ecocajù yù qußne. “Cristo sùorine tubibe ecoyu-
mi Pablo” yigüibecùne, ado bajirojùa tùoðaña mù: “Cristo ð
bojasere yigù ñari, Pablo rojose ð tãmùorore bajiro tãmùoro-
ti ti ñaboajaqußne, Cristo sùori qußnaro Dios ð yise quetire ð
ejarßmose rãca gotimasiocõa ñarùcùja yù”, yitùoðaña.
9 Cristo ð rijabosare sùorine, “Rojose mana ñaama”, manire
yiðañumi Dios. To yicõari, “Yù yarã ñari, qußnaro yirã
ñaña”, manire yiyumi. Adi macarùcùro ð rujeoroto rðjorojù-
ne, “Ðnare mairùcùja” yimasirí ñari, qußnase mani yibetiboa-
jaqußne, “Rojose mana ñaama”, manire yiðañumi Dios.
10 “Ðnare mairùcùja yù” ð yiriarore bajirone yigù ñari, adigo-
dojù Jesucristore cõañumi, manire ð rijabosarotire yigù. To
bajiri Dios manire ð yire sùorine mani masibetiborotire,
“Manire bùto maiami Dios”, yimasiaja mani. To yicõari,
“Jesucristo manire rijabosayumi” mani yitùoðajama, mani
rijato berojù “Tudirijabeticõato” yigù, Dios ð catisere manire
ð ðsire quetire ajirã ñari, mani bajirotire güibeaja mani.

11 “Ti quetire ajitirýnùato masa” yigù, gotimasiocudirocù-
re yùre cõañumi Dios. 12 To bajiri, ð bojarore bajiro gotima-
siocudigù ñari, tubibe ecocõari, rojose tãmùoaja yù. To bajiro
bajigù ñaboarine, yùre ejarßmogýre Cristore qußnaro masigý
ñari, ti quetire gotigüibeaja yù. To bajiri, “Yùre ðna sðaboaja-
qußne, Cristore ajitirýnùrãjùama, qußnaro yù gotimasiorore
bajirone ‘Gotimasiocõa ñato’ yigù, mùare ejarßmocõa ñarùcù-
mi”, ðre yimasiaja yù. To bajiro ð yirã ñari, Jesucristo ð tudieja-
jaqußne, gotimasiocõa ñarùarãma.

13 To bajiri, mùre yù gotimasiocatire bajirone gotimasio-
cõa ñaña. To bajiro mù yijama, “Jesucristore ajitirýnùrãre
manire maiami Dios” yimasigý ñari, “Manire ð mairore bajiro-
ne ðnare qußne yù mairotire yigù ejarßmorùcùmi” yitùoðacõa-
ri, mù gotimasiorãre ðnare maiña. 14 Dios ð ejarßmose rãca
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tùoðacõari, “Cristo sùorine qußnaro Dios ð yise quetire gotima-
siorocù ñaja yù”, yicajù mù. To bajiri, “Qußnaro gotimasioa-
to” yigù, Espíritu Santo ð ejarßmose rãca mù yimasiro cõro
yirøgøña. Gãjerã mù gotimasiorore bajiro me ðna gotijama,
“Bajibeaja. Ado bajirojùa bajiaja”, ðnare yigotirùcùja mù.

15 Asia sitajù vadiriarã Cristore ajitirýnùrã, yù babarã
ñaboacana yù tùjù vadiboarine, ejadimenane, tudicoarere
jßre masigýja mù. Ðna ñañuma Figelo, Hermógenes, to yicõari
gãjerã qußne. 16_18 To bajiro ðna bajiboajaqußne, Onesíforo
vãme cùtigùjùama, “Yù baba ñacami Pablo” yitùoðagüibecù
ñari, tubibe ecocõari yù ñarimacare ejacõagýjùma, maca-
sùoasumi, yùre bùjacõarijù “Tùjagùsa” yigù. Yùre bùjacõari,
cojoji me qußnaro yùre ð yijare, variqußnacajù yù. Ð ñarimaca
Efeso vãme cùti macajù yù ejajaqußne, qußnaro yùre ejarßmo-
røgøcami. Tire masigýja mù. To bajiro yicacù ð ñajare, “Ð ya
vianare ðamaicõari, qußnaro yiba mù, masare mù beserirýmù
ti ejaro”, ðre yisßniðaja yù, mani ùjùre.,12

“Cristo ð bojasere yibosagù ñarùcùja mù”, Pablo ð yire queti

2
1Yù macùre bajiro bajigù, ado bajise yù gotisere qußnaro
ajiya mù: “Ðre ajitirýnùgý yù ñajare, yùre ðamaicõari, quß-

naro yù yirotire yùre ùjoyumi Jesucristo” yimasigý ñari, ð boja-
se rðne yicõa ñaña mù. 2Mùre yù gotimasiocatire gãjerãre quß-
ne gotimasiocajù yù. To bajiri, jãjarã ñacama “Riojo gotiami
Pablo” yirã. Tire riojo gotimasioronare gãjerãre gotimasioroti-
rùcùja mù, “Cristore ajitirýnùrã ñato ðna qußne” yigù.

3 Surara masù, rojose ðre tãmùoroti ti ñaboajaqußne, ð ùjù ð
bojarore bajiro yigùmi. Ðre bajirone bajiroti ñaja mùre qußne.
Jesucristore ajitirýnùgý ñari, “Pablo rojose ð tãmùorore bajiro
rojose tãmùoroti ti ñaboajaqußne, Cristo ð bajirere gotimasio-
cõa ñarùcùja yù” yitùoðacõari, gotimasiorøgøña. 4 Surara ð
moajama, ùjù ð ðavariqußnarotire bojagù ñari, ð rotise rðne
moagými. 5 To bajiro bajiaja ajerimasùre qußne, “Gãjerãre
ajerßtogýsa” yiboagùre. Ajere vãmere bajiro ð ajebetijama, ð
ajeboase vaja, vaja bùjabecùmi. 6 Gajeyere qußne ado bajiro
yaja mani: “Vese moagýma, ðjùa ñaami ti vese ti rica cùtiro,
juasùorocùma”, yaja mani. 7 Mùre yù gotisere qußnaro tùoða-
ña. Qußnaro mù tùoðajama, gãjerãre mù gotimasiorotire
“Tùoðamasiato” yigù, mùre ejarßmorùcùmi mani ùjù.
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8 Cristo ð bajirere masiritibeticõaña: Øjù David ñamasirí
jãnami, rijacoaboarine Dios sùorine qußna tudicatirí ñaami
Jesús. To bajiri, “Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð cõarí ñaa-
mi. To bajiri, tirene gotirøgøaja yù, masare gotimasiogý.
9 Tire gotimasiogý ñari, rojose yiríre bajiro cõmemarine sia
ecocõari, tubibe ecoaja yù. Yùre ðna tubibeboajaqußne, Dios
ocajùama gotitùja ecobetirùaroja. 10 To bajiri, “Ðna ñarùarã-
ma yù yarã” Dios ð yiðariarã qußnaro ðna ñarotire yigù, rojose
tãmùoaja yù. Cristo ð bajirere ajitirýnùrã ñari, “Ðna rijato
berojù Diorãca qußnaro ñarùarãma” yigù, gotimasiocõa ñaja
yù.

11 Ado bajiro gotire riojo ñaja:
Cristore ajitirýnùrã ñari, rojose yirùaboarine, tire

mani yibetijama, mani rijato berojù qußna tudica-
ticõari, ð rãca qußnaro ñarøgørùarãja.

12 Gãjerã rojose manire ðna yiboajaqußne, Dios ð bojaro-
re bajiro mani yicõa ñajama, õ vecajù ð rotirojù ð
rãca ñarùarãja mani qußne. To bajiboarine, “Jesú-
re ajitirýnùrã me ñaja yùa” mani yijama, ð qußne,
õ vecajù ð jacù ðaro rðjorojùa, “Ðnare masibeaja”,
manire yirùcùmi.

13 Mani yirore bajiro yimena ñaboarine, “To bajirone
bajigùmi Dios qußne”, yitùoðaroti me ñaja. Socagù
me ñaami ðma. “Yirùcùja” ð yirore bajirone yigù
ñaami.

“Dios ð bojarore bajiro qußnaro yiya”, Pablo ð yire queti

14 To bajiro mùre yù gotisere, Cristo ð bajirere gotimasiori-
masare ðnare gotiya, “Tire masiritibeticõato” yigù. To yicõari,
gaje vãme ado bajiro ðnare gotirßmoña: “Socase ðna yise øni
sùorine gãmerã oca josabesa. Tire mùa yijama, masare no
bajiro yiejarßmobetoja. To bajiri, socase ðna yisere ajianane,
qußnasejùare ðna ajirùaboasere ajimavisia tùjacõarãma”, ðna-
re yigotiya mù. 15 To yicõari, Cristore ajitirýnùrãre gotima-
siogý ñari, Dios mùre ð ðavariqußnarotire yigù, mù yimasiro
cõro variqußnase rãca qußnaro yirøgøña. To bajiro yigù ñari,
bojonebecùne, mù yirøgøsere ðre gotirùcùja mù. 16 Adigo-
doaye rðne tùoðacõari, “Gãmerã ñagõto mani” ðna yijama, ðna-
re ajibesa. Tire tùoðavariqußnarã ñari, Diojùare ajibeticõari,
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rojosejùare bùtobùsa yirøtuana yirãma. b 17 Socase ðna goti-
masiosejùare ajisùyacõari, Dios ocare ajiboariarã, jãjarãbùsa
ñarøtuarùarãma socasejùare ajirã. To bajiro bajiyuma, Hime-
neo, to yicõari Fileto vãme cùtigù qußne, Cristore ajisùyaboa-
riarã. 18 Cristo ð bajirere riojo ajisùyaboariarã, socasejùare
ajisùyacõari, ðna gotimasiojama, “Jßre rijariarãre Dios ð catio-
riarýmù rßtocoasuja”, yisocarãma ðna. To bajiro ðna yijare,
Dios ocare ajitùjacõari, socasejùare ajisùyacoasuma sðgýri.
19 Socasere ðna ajisùyacoaboajaqußne, Dios ocare ajisùyarã
masujùa, socasere ajisùyabetirùarãma ðna. To bajiro ðna baji-
rotire yiro, ado bajiro gotiaja ti: “Ð yarãre ðamasiami mani
ùjù”, yigotiaja. To yicõari, gajejù ado bajiro gotiaja: “ ‘Jesúre
ajitirýnùrã ñaja yùa’ yirãma, rojose ðna yisere yitùjajama,
qußnaja”, yigotiaja ti.

20 Gotimasiore queti mùre gotigù yaja yù: Gajeyeøni jairo
ti ñarivima, oro rãca, to yicõari, plata vãme cùti rãca ðna quß-
noria sotùri rione ñabetoja. Yuc÷ rãca, riri rãca ðna qußnoria
sotùri qußne ñaroja. Jairo vaja cùti sotùrire ðacõari, gãjerã ðre
ðna ðarýcùbùorotire masigý ñari, ado bajiro tùoðagými ti vi
ùjù: “Ñamasurã ðna ejajama, ðnare bare ecagù, jairo vaja cùti
sotùri rãca bare jeorùcùja”, yitùoðagými, “Yùre rýcùbùoato
ðna” yigù. “ ‘Yuc÷ rãca, to yicõari, riri rãca qußnoria sotùrine
bare yù jeojama, yùre rýcùbùomenama’ yigù, yù cùose ñarùa-
roja”, yigùmi. Ti sotùrire bajirone bajiaja mani qußne, Cristo-
re ajitirýnùrã. 21 Cristore ajitirýnùrã ñaboarine rojose yirã-
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ma, tire yitùjacõari, qußnasejùare ðna yijama, “Rojose mana
ñaama. Ðna sùorine yùre rýcùbùorùarãma gãjerã qußne” yigù
ñari, ðre ðna yibosarotire rotirùcùmi Dios.

22 To bajiri, ado bajiro yirøgøña mù: Mamarã, Diore aji-
mena, no ðna bojase ðna yise ønire yibeticõari, ado bajirojùa
yirøgøña: “Ð yirore bajiro yigù ñaami” Cristore ðre yitùoðacõa-
ri, qußnase rðne yirøgøña. Diore, to yicõari “Jesucristore ajiti-
rýnùrã ñaja yùa” yisocamenare qußne, maicõari, mù rãca
qußnaro ðna ñarotire yigù, qußnaro ðnare yirøgøña. 23 Adigo-
doaye rðne tùoðacõari, “Gãmerã ñagõto mani” ðna yijama, ðna-
re ajibesa, “Tire mani gãmerã ñagõboajama, qußnabetoja”
yimasigý ñari. 24 Mani ùjù bojasere yigùma, oca josabecù
ñagými. Ado bajirojùa bajigù ñagými: Gãjerãre ajirýcùbùo-
cõari, qußnaro ðnare yigù ñagými. “Cristore qußnaro ajitirý-
nùato ðna” yigù, qußnaro gotimasiogý ñagými. 25 Dios ocare
riojo gotimasiomenare, Dios ð bojarore bajiro qußnaro yirùa-
gù ñari, ðnare ðamaicõari, “Ado bajirojùa bajiaja”, ðnare yigo-
timasiogými. Dios sùorine ricatijùa tùoðacõari, ð oca riojo
gotimasiorere ðna ajitirýnùrotire bojagù ñari, to bajiro gotigù-
mi. 26 Ð gotisere ajicõari, “Riojo gotiami” ðre ðna yiajijama,
“Satanás sùorine masare yitorøgøñuja mani”, yirã ñari, ð roti-
boasere yitùjarùarãma ðna.,23

“Adi macarùcùro ti jediroto rðjoro ado bajiro bajirùarãma
masa”, Pablo ð yire queti

3
1 Adi macarùcùro ti jediroto rðjoro Dios ð bojarore bajiro
yirãma, bùto rojose tãmùorùarãma, jãjarã ado bajiro rojo-

se yirã ðna ñajare: 2_3 Gãjerãre maitùoðamenane, ðna masu
yejùare tùoðarã ñarùarãma. Jairo gãjoa cùorã ñaboarine, jai-
bùsaro bojarßmorã ñarùarãma. “Ñamasurã ñaja yùa”, yijairã
ñarùarãma. Gãjerãma, “Ñamasurã ñaja yùa” yitùoðarã ñaboa-
rine, “To bajiro bajirã ñaja yùa”, yibetirùarãma. Masare, Dios
yere qußne, rýcùbùomena ñarùarãma. Ðna jacùa ðna rotisere
cùdimena ñarùarãma. Dios qußnaro ðnare ð yiboajaqußne,
“Qußnaro yaja mù”, ðre yimena ñarùarãma. Gãjerã rãca quß-
naro ñamena ñarùarãma. Masa ðaro rðjorojùa, socarãne, “Ado
bajise rojose yima”, yigotirã ñarùarãma. Rojose ðna yirùa
tùoðasere, “Yibeticõato mani”, yimena ñarùarãma. Qußnaro
yirãre ðaterã ñarùarãma. 4 “Mùa babarã ñarùarãja” yiboarine,
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ðnare ðsirearã ñarùarãma. “Rojose yibetiroti ñaja” yitùoðame-
nane, guaro rojosere yirã ñarùarãma. Dios ð bojasejùa yiroti
ønirene yirã, ðna bojasejùare yivariqußnarã ñarùarãma.
5 “Cristore ajitirýnùrã ñari, Diore rýcùbùoaja” yigotirã
ñaboarine, Dios ð bajirore bajiro yibetirùarãma.

To bajiro yirãre ðacõari, ðnare baba cùtibesa. 6_7 Ðna øna,
no bojarone virire sãjacudirã ñari, ado bajise tùoðarãre rõmia-
re bùjarãma: Rojose ðna yirùa tùoðasere, “Yibeticõato mani”
yibetiriarã ñari, “Rojose mani yise vaja rojose tãmùorùarãja
mani”, yitùoðarãma. Tire tùoðasùtirititerã ñari, gajeye no
bojase mame gotimasiorejùare ajivariqußnarùarã ñarãma. To
bajiri, socasere qußnaro ðnare gotimasiorãma. To bajiro ðna
yijare, ajimasirã ñaboarine, Dios oca riojo gotimasiorejùare-
ma masibetirùarãma. To bajiri, socarãne gotitorimasare ðnare
baba cùtibetiroti ñaja. 8 Ðnare bajiro yimasiñujarã Janes, to
yicõari, Jambres vãme cùtigù. Diore gotirßtobosagù, Moisés
ñamasirí, ùjù, faraónre ðre ð gotisere ajicõari, “Dios ocare aji-
rýcùbùobeticõato” yirã, ðaðañamanire yiðomasiñujarã ðna. Ti
ønire yirã, adirýmùri ñarã qußne, Diore ajitirýnùrãre, “Ajiti-
rýnùbeticõato” yirã, socasere gotimasiorãma. To bajiro yirã
ñari, rojose rðne tùoðarãma. To bajiri, Cristo ocare riojo goti-
masiorere ðna ajitirýnùbetijare, “Yù macùre ajitirýnùrã me
ñaama”, ðnare yiðagými Dios. 9 Socase gotimasiorimasare,
“Cristore ajitirýnùrã me ñaama” yimasibetiboarine, yoaro
mene, “Socasere gotirøgøama”, ðnare yiðamasicoarùarãma
masa. Tire bajirone bajimasiñuja, Janes, to yicõari Jambres
mesare qußne. Ðna yitosere masibetiboarine, “Diore rýcùbùo-
mena ñari, tùoðamasimenare bajiro yiyuma”, ðnare yiðamasi-
coasujarã masa jediro. To bajiri, socase gotimasiorimasare
baba cùtibetiroti ñaja.

“Yù bajicatire tùoðacõari, qußnaro ñaña”, Pablo Timoteore ð
yire queti

10 Mù baba cùtibetironare bajiro me bajiaja mùjùama. Yù
gotimasiosere qußnaro ajitirýnùadicajù mù. “ ‘Dios ð bojasere
yigùsa’ yigù, to bajiro bajiñarøgøami”, yùre yimasiaja mù.
“Yùre ejarßmorùcùmi Cristo” yù yitùoðasere, yùre ajirýcùbùo-
menare rojose yijønisinibecù, yù maicõa ñasere, to yicõari,
bùto rojose tãmùoboarine, Cristore ajitirýnùgý ñari, yù goti-
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masiocõa ñarøgøsere masiaja mù. 11 Antioquía, Iconio, Listra
vãme cùti macarijù rojose yù tãmùocatire masiaja mù. To
bajiro rojose yùre ðna yirøgøboajaqußne, gotimasiocõa ñacajù
yù. Tocãrãcajine rojose yù tãmùocatire yùre yirßtobosacami
mani ùjù. 12 “Yù sðgýne rojose tãmùogý me bajiaja”, yitùoða-
ja. Tocãrãcùne Jesucristore ajitirýnùrãma, Dios ð bojarore
bajiro yirã ñari, rojose yiecorùarãma. 13 Rojose ðna tãmùoña-
rone, socasere gotimasiorimasa qußne, “Diore gotirßtobosarã
ñaja yùa” ðna yisocajama, ðna masune socasere gotiecorãre
bajiro bajirùarãma. To bajiri, rojose yirã, to yicõari, socasere
gotirã qußne bùtobùsa Dios ð ðavariqußnabetire yirøtuarùarã-
ma.

14 To bajiro ðna bajiboajaqußne, mùjùama, Cristo ocare
ajicõari, “Riojo gotimasiore ñaja” mù yiajicatire ajitirýnù
tùjabeja. “Yùre gotimasiocana riojo gotimasiocama”, yimasia-
ja mù. 15 To yicõari, daquegù ñagýjùne, Dios ocare masa ðna
ucamasirere ajimasiadicajù mù. Tire mani buejama, “ ‘Jesu-
cristo manire rijabosayumi’ yirãre qußnaro Dios ð yise quetire
bùtobùsa masirã ñarøtuarùarãja”, yimasiaja mani. 16 Dios
oca masa ðna ucamasire ñajediro ð ye ñaja. Tire ucamasiriarã,
Dios ð ejarßmose rãca tùoðacõari, ucamasiñujarã. Ñajediro ado
bajiro manire ejarßmoaja ti: Riojo ñamasusere manire gotima-
sioaja. “Rojose yigù ñaja mù” manire yigotimasiocõari, “Tire
yitùjacõari, ado bajirojùa mù yijama, qußnaja”, manire yigoti-
masioaja. To bajiro yicõari, qußnaro mani yirøgørotire mani-
re gotimasiorøgøaja. 17 Dios ocare ajigùma, “Ð bojarore bajiro
qußnaseayere yimasijeocõato” yiro, to bajiro manire yigoti-
masiorøgøaja Dios oca masa ðna ucamasire.,34

“Cristore ajitirýnùrãre ado bajiro ðnare gotiya”, Pablo
Timoteore ð yire queti

4
1_2 Ñamasuse mùre gotigù yaja yù. Dios, ð macù Jesucristo
qußne tire ajirãma. Jesucristo ñaami, ñajediro rotirocù.

Adigodojùre tudiejacõari, catirãre, rijariarãre qußne, mani
yirere ðacõðarùcùmi. To bajiro ð yiroti ti ñajare, Cristo ð bajire-
re gotimasiocõa ñarøgøña. Masa ðna ajirùajama, ðna ajirùabe-
tijaqußne, ðnare gotimasiocõa ñaña. Rojose ðna yirere, “Rojo-
sere yiyuja yùa” ðna yimasirotire yigù, qußnaro ðnare gotima-
sioña. To yicõari, “Rojose yitùjaya mùa”, ðnare yiba. “Ado
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bajirojùa mùa yijama, qußnarùaroja”, ðnare yigotiba. To baji-
ro ðnare mù gotimasioboajaqußne, rojosere ðna yicõa ñajama,
ðnare gotimasiocõa ñarùcùja mù. 3 Ado bajiro bajiroti ti ñaja-
re, qußnaro ðnare gotimasiorøgøña mù: Adirýmùri Dios ocare
mù gotimasiosere ajirøgørãma masa. Berojùma tire ajitecõari,
ðna ajirùasejùare gotimasiorãre jirßocõari, “Yùare gotimasio-
ña”, ðnare yirùarãma. 4 Dios oca riojo gotimasiorejùare ajitù-
jacõari, tirýmùana ðna tùoðarøgømasirejùare ajitirýnùrùarã-
ma ðna. 5 Mùjùama, “To bajiro yiroma” yigù, roori ñarøgørù-
cùja mù. Rojose mùre ðna yiboajaqußne, Dios ð bojase jediro
yicõa ñarøgørùcùja mù. To bajiro yigù ñari, “Jesucristo mani-
re ð rijabosare ñajare, Dios yarã mùa ñarùajama, rojose mùa
yisere yitùjacõari, Cristore ajitirýnùña”, yigotimasiocõa ñarø-
gørùcùja mù.

6 Jßre yùjùarema, tire gotimasiogý yù ñajare, yùre ðna sða-
roti mojoroaca rùyaja. 7 Rojose tãmùogý ñaboarine, mani ùjù
ð roticatire bajirone qußnaro yicoadicajù. To bajiri, tire yijeo-
cõaja yù. 8 To bajiro yigù yù ñajare, masare Dios ð ðabeserirý-
mù ti ejaro, “ ‘Qußnaro mùre yaja’ yùre yirùcùmi Dios”, yima-
siaja yù. To bajiro yùre ð yijama, yù sðgýrene yigù me yirùcù-
mi. Ñajediro adi macarùcùrojùre “Jesucristo tudiejarùcùmi”
yitùoðarãre qußne, to bajirone yirùcùmi.

“Yùre ðagý vaba”, Pablo Timoteore ð yire queti

9_11 Yù rãca ñaboagù, Demas vãme cùtigù, yùre vaveoca-
mi, Tesalónica vãme cùti macajù vacù. Dios yere ð mairo rßto-
ro adigodoayere maigý ñari, to bajiro bajicami. Crescente
vãme cùtigùjùare, “Galacia sitanare Cristo ocare gotimasiorù-
cùja mù”, ðre yicõacajù yù. To yicõari, Titore qußne, “Dalma-
cia sitanare gotimasiorùcùja mù”, ðre yicõacajù yù. To bajiri,
Lucas sðgýne ñaami yù rãca tujagù. To bajiro ti bajijare, yoato
me bùsane vayá. Marcore ðre macabùjacõari, ðre ãmiaba. Yùre
ejarßmogý vadiato. 12 Tíquico vãme cùtigùjùarema, Efeso
vãme cùti macajù ðre cõacajù yù. 13 Mù vadijama, yù sudiro
joeadore yùre ãmiadibosaba. Troas vãme cùti macagù, Carpo
vãme cùtigù ya vijù cøcajù yù. Yù paperatutiri juadibosaba.
To yicõari, gajeye papera yù cøcatire qußne juadimasucõama.

14 Alejandro vãme cùtigù, cõme rãca qußnocõari, ðna
rýcùbùorotire yiðsirimasù, bùto rojose yùre yicami. Rojose
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yùre ð yicati vaja, ðre qußne rojose ðre yirùcùmi mani ùjù.
15 Ðre roori ñaña mù qußne, “Rojose yùre yiromi” yigù. Dios
ocare mani gotimasiocatire “Ajibeticõato masa” yigù, bùto
rojose ð yicati ñajare, to bajiro mùre yaja yù.

16 Øjarã ðna ðaro rðjorojùa, “Ñie rojose yibecù ñaami” yùre
yiejarßmorã manicama. Yù rãca ñaboacana yùre vaveojedi-
coacama. To bajiboarine, “Ti vaja, rojose ðnare yibeticõato
Dios” yigù, ðre yisßniaja yù. 17 Yùre ðna vaveojediboajaqußne,
mani ùjùma, ejarßmocõa ñacami. To bajiri, judío masa me
ñarãre, “Qußnaro Dios yisere ajitirýnùato ðna” yigù, ðnare
gotimasiocajù yù. Tire ajicõari, “Rojose yigù yaja mù”, yùre
yibeticama ùjarã, mani ùjù ð ejarßmose ti ñajare. To bajiri,
yùre sðaborona, sðabeticama. 18 Õ vecajù ð rotiñarojù yù eja-
rotire bojagù ñari, yùre ejarßmocõa ñagými mani ùjù. To baji-
ri, gãjerã, “Dios ð bojabetire tùoðato ð” yirã, rojose yùre ðna
yiboajaqußne, ðre ajitirýnùcõa ñarùcùja yù. “Qußnarßtogý
ñaja mù”, ðre yirýcùbùomùorýgõroti ñaja manire. To bajirone
bajiato.

“Qußnato masa”, Pablo ð yicõare queti

19 To bajiri mani mairãre, Prisca vãme cùtigo, so manajù
Aquilare, to yicõari, Onesíforo ya vianare qußne, ðnare qußna-
roticõaja yù. 20 Erasto vãme cùtigùma, Corinto macajù tuja-
coacami. Gãji, Tróþmo vãme cùtigùrema, ð rijajare, Mileto
vãme cùti macajù ðre cøcajù yù. 21 Juebùcù rðjoro yoato me
bùsane vayá, “Pablo tùjù ejagùsa” yigù.

To bajiri, mùre qußnaroticõama, adoana, Jesucristore ajiti-
rýnùrã jediro. Eubulo, Pudente, Lino, Claudia qußne, mùre
qußnarotiama.

22 Mùre qußnarotigù, mani ùjùre ado bajiro mùre sßnibo-
saja yù: “Ð rãca ñarøgøña mù, mù bojasere ð yirøgørotire yigù.
To yicõari, ð rãcanare qußne, qußnasere ðnare cõaña mù”,
mùre yisßnibosaja yù.

To cõro ñaja.
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